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Köszöntő

Amikor valakit méltatnak, akkor felsorolják mindazt, amit az emberek értékesnek tartanak, elmondják, hogy mire vitte. Felsorolják a kitüntetéseket, díjakat, címeket és rangot, azokat a szellemi és anyagi javakat, amiket gyűjtött, egyszóval amit az emberek értéknek tartanak. Mindazt, ami látszik, mindazt, ami a mulandóság körébe tartozik. Pedig az emberi életnek csak egyetlen értékmérője van Krisztus szerint, a szeretet, az egyetlen, ami a maradandó, hogy mennyit szerettünk. Nem számít, hogy magas szintű szellemi alkotás vagy valami lenézett, alsórendű fizikai munka, csak egy számít, hogy volt-e benne szeretet vagy sem. És ez sokszor rejtve marad az emberek előtt, csak Isten látja, csak ő tudja.

A szeretetben odaadott élet olyan, mint a földbe eltemetett mag, csak akkor derül ki az értéke, amikor kihajt és termést hoz. Vannak sikeresnek tartott, eredményes életek, amelyek idővel szétfoszlanak, semmivé lesznek, elfelejtik őket, és vannak életek, amelyekről azt mondják, hogy nem sokra vitte vagy látszólag egyenesen kudarcnak tűnnek – aztán egyszer csak új élet születik belőlük, gyümölcsöt terem, százszoros gyümölcsöt. Te címet, rangot, díjat is gyűjtöttél eddigi életedben, de ami valóban érték belőle, hogy önmagad helyett hányszor döntöttél a szeretet mellett, mennyi belőled a maradandó. Ezt talán még te magad sem tudod, csak Isten látja. Mi, akik szeretünk, s akiknek számára ajándék vagy a hetvenedik születésnapodra, nyugdíjba vonulásod alkalmából azt kívánjuk, hogy legyen áldott további életed, légy tápláló kenyere másoknak, szeretetben gyümölcsöző, légy magad is áldássá.

A Szent Jeromos Katolikus Bibliatársulat nevében,       

Vágvölgyi Éva főtitkár        
Egy életút

      Interjú Tarjányi Béla biblikus professzorral

Zimányi Ágnes: Tarjányi Béla biblikus professzor, a Pázmány Péter Katolikus Egyetem Hittudományi Karának tanszékvezető tanára betöltötte a 70. évét és nyugdíjba ment. Műsorunkban Tarjányi Bélával beszélgetünk, aki évtizedeken át vezette az Újszövetségi Tanszéket. 

Z.Á.: Professzor úr, hány évet töltött Ön ezen a tanszéken?

Tarjányi Béla: A budapesti Hittudományi Karon 41 tanéven keresztül voltam tanszékvezető professzor, ebből az első 6 év során az ószövetségi szentírástudomány tanára voltam, és 6 év után, 1977-től voltam az újszövetségi szentírástudomány tanára és az újszövetségi tanszék vezetője. 

Z.Á.: Annak idején Önt 1965-ben szentelték pappá. Hogyan lett Ön pap, hiszen úgy tudom, hogy a matematika felé is igen erősen érdeklődött, és fiatal korában matematika tanár akart lenni?

T.B.: Érdekes módon alakult az életem és testvéreim élete, mert valahol Bugac mellett egy Bócsa nevű tanyavilágban éltünk. Négygyermekes család volt a miénk, tanyán laktunk, és bizony a nagyon nehéz háború alatti, utáni években születtünk, cseperedtünk fel, amikor rendkívül nehéz volt a parasztembereknek az élete. Volt először árvíz, utána front és zabrálás, aztán jött a Rákosi-rendszer, először minden terményt elvettek, utána pedig a földet is elvették. Így azután édesapám abban az időben, tehát az ötvenes években, sőt már a negyvenes évektől, amikor a gyerekek kezdtek iskolába járni, fölnövekedni, egyszerűen elhatározta, hogy nem hagyja, hogy a gyerekei is ott sínylődjenek ebben a szörnyű, üldözött parasztvilágban, és megpróbálta elérni, hogy mindannyian tanuljunk, diplomát szerezzünk. A szomszédok kinevették, mondván, hogy amikor a gyerekei tudnának már segíteni, dolgozni a gazdaságban, akkor elküldi őket iskolába – de bizony ő megtette. Először a bátyám indult, és inasként dolgozva a szaléziaknál tanult. Persze több helyről elküldték, mivel szalézi volt az indulása, úgyhogy a gimnáziumot is talán négy városban sikerült neki végül nagy nehezen befejeznie.

Amikor én az általános iskolát elvégeztem, édesapám engem is gimnáziumba küldött. Vallásos volt a család, pap nagybácsi, nővér nagynénik voltak édesapám részéről, és a papi életnek egy nagyon tiszteletreméltó renoméja, megbecsülése volt a családban. Így azután számomra is felmerült komolyan az, hogy én is pap legyek, annál is inkább, mert már a bátyám szemináriumban volt, papnevelő intézetben. Persze nagyon vonzott sok minden más is, például a matematika, azzal nagyon sokat foglalkoztam a gimnáziumi évek során. Éppen negyedikben, érettségi előtt gondoltam arra, hogy talán inkább matematika tanár, illetőleg kutató leszek, de végül is amikor elérkezett az egyetemre való indulás ideje, úgy éreztem, hogy mégiscsak szívesebben lennék pap. Akkor aztán jelentkeztem Kalocsán – mi ahhoz az egyházmegyéhez tartoztunk –, és még Istenben boldogult Grősz érsek atya fogadott örömmel. Mivel eredményeim is jók voltak, meg éppen akkor üldözték szét a budapesti szeminárium hallgatóit politikai okokból, ezért éppen akkor a szeminárium szétzilálása után új hallgatókat küldtek oda a főpásztorok, köztük engem is. Így kezdtem azután Budapesten a teológiai tanulmányaimat, amit nagyobb nehézség nélkül sikerült elvégeznem, olyannyira, hogy az akkori menetrendnek megfelelően – amint az akkortájt a jobbaknak sikerülni szokott –, már a szentelés utáni évben elnyertem a teológiai doktori fokozatot is. 

Z.Á.: Talán a matematika szeretete is segítette Önt, hogy annyi nyelvet megtanult a teológiai képzés folyamán, hiszen úgy tudom, hogy öt-hat nyelvet is bír?

T.B.: Ez érdekes, mert valóban azt mondják, hogy a matematikusok nyelvérzéke jó szokott lenni. Természetes, hogy teológián matematikával már különösebben nem kellett foglalkoznom, kellett viszont nyelvekkel, elsősorban a bibliai tanulmányok miatt. Akkor még nagyon fontosnak tartották a latint, de emellett az Újszövetség eredeti nyelvét, az ógörögöt is, az úgynevezett kojnét tanultuk, ezen kívül az Ószövetség nyelvét, a hébert, sőt, abban az időben még más szemita keleti nyelveket is oktattak a karunkon, például a szírt, az arámot, ezekkel is nagyon szívesen foglalkoztam. A nyelvek tanulmányozásában nagy örömömet leltem, szinte szenvedélyemmé vált. Modern nyelveket abban az időben még nem tanultunk a gimnáziumban – az oroszon kívül –, és a teológián sem volt még kötelező a nyugati nyelvek elsajátítása, én viszont a tanulmányaimhoz, a doktori értekezés elkészítéséhez szükségesnek láttam ezeket, hogy tudjam olvasni, feldolgozni a szakirodalmat – így aztán ezeket magánszorgalomból tanultam.

A nyelvek iránti érdeklődés magvát igazából a bátyám hintette el bennem. Emlékszem, hogy jóval korábban, még kisgyerekként dolgoztunk a szőlőben, a bátyám hazajött tavasszal, nyáron, szünetekben, és velünk dolgozott. Ő akkor a teológián már tanult görögöt, és munka közben elsorolta nekem a görög abc-t, és buzdított, hogy tanuljam meg. Én azután fújtam-fújtam: „alfa, béta, gamma, delta…”, és nagyon élveztem. Valahol talán itt kezdődött az idegen nyelvek iránti érdeklődés. Igaz, még édesapám is eltanult az oroszoktól, németektől néhány kifejezést: ott élt a családban a nyelvtanulás eleganciája, érdekessége. Amikor azután a teológián a Bibliával kapcsolatosan szükségessé vált egyrészt a bibliai nyelveknek, másrészt a modern nyelveknek a tanulása, akkor azt lehet mondani, hogy szinte szenvedélyesen vetettem rá magam a nyelvtanulásra. Angolul például a német után nagyon gyorsan és könnyen sikerült megtanulnom. Az olasszal is eljátszogattam, olyannyira, hogy amikor Rómába kerültünk, akkor a Rómába kikerülő hallgatók még nem tudtak idegen nyelveket, ezért a legtöbben beiratkoztak a nyelvtanfolyamra, és vérrel verejtékezve tanulták az olasz nyelvet. Én egy órára elmentem, aztán azt mondtam, hogy ez időpocsékolás. Saját magam elkezdtem olvasni szakkönyveket, és minden további nélkül már az első félévben le tudtam tenni olaszul a vizsgáimat, két év után pedig az ottani szakdolgozatot is sikerült olasz nyelven megírnom. 

Z.Á.: Említette professzor úr, hogy az édesapjának feltett szándéka volt, hogy a gyermekei ne sínylődjenek a kommunizmus által megnyomorított falusi paraszti világban, hanem abból tanulván kikecmeregjenek. Vajon édesapja, édesanyja megélhette azt, hogy Önt pappá szentelték? Megélhette azt, hogy sikeresen tanult, és Rómába kiküldték továbbképzésre?

T.B.: Igen. Istennek legyen hála, megérhették. Az első nagy öröm az volt, amikor a Bátyámat pappá szentelték 1957-ben. Csodálatos emlék és öröm volt számukra az, hogy a fiuk bemutatja az első szentmiséjét, ott, a Bócsa külterületén lévő Zöldhalom kis erdejében, – egy lombsátorban, mert a kis iskola-kápolnába nem fért volna be a sok összegyűlt hívő. Ezt követően, nyolc év múlva én is befejeztem tanulmányaimat. Akkor én ugyanúgy elnyertem a papszentelés kegyelmét, és ugyanott, ugyanabban az erdei lombsátorban én is bemutathattam az első szentmisémet, ami nekik is, meg az egész családnak nagy-nagy öröm volt.

Z.Á.: Vajon azok a szomszédok, akik az édesapját kigúnyolták, hogy a fiait elküldi papnak, és így nem tudnak segíteni otthon a ház körül a földdel kapcsolatos munkákban, ők is örültek Önökkel? 

T.B.: Természetes, hogy sokan voltak, akik velünk együtt örültek, de ha nem is mondták azt a szemünkbe, ez az öröm nem volt minden esetben igazán tiszta, inkább sok esetben irígységnek is lehetne nevezni. Természetes, hogy lassanként az ottani lakosok is rájöttek arra, hogy bizony édesapám tette a legokosabban, és a következőkben már bizony a később felnövő gyerekeket lassanként igyekeztek az ottani emberek is iskoláztatni, és elérni azt, hogy aki csak képes rá, az szerezzen valamiféle szakmát vagy diplomát, és ne kelljen abban a nyomorúságos környezetben leélnie az életét. 

Z.Á.: Professzor úr az Újszövetségi Szentírásban mélyedt el idehaza, s az Újszövetségi Szentírás Tanszékén szerzett doktorátust. Ezzel nagy utat tett meg Bócsától Budapestig, s azután Rómáig. A római biblikus tanulmányok mennyiben különböztek a hazaitól? Hogyan nyílt Önnek a szeme rá a világegyházra Rómában, és a magasabb szintű biblikus tanulmányokra? 

T.B.: A teológiai doktorátus elnyerése után egy évig én is lelkipásztorkodtam Nemesnádudvaron, egy kis sváb faluban, Baja mellett. Ezt követően egy év után került sor arra, hogy főpásztorom, aki akkor Ijjas József kalocsai érsek volt, s egyben a Püspöki Kar elnöke is, elérte azt, hogy az 1964-ben megnyitott papi kollégiumba Rómába kikerülhessek, ottani, magasabb szintű teológiai tanulmányok végzésére. Óriási dolog volt ez számomra. Természetesen egy tanyasi parasztgyerek számára már a budapesti egyetem is nagyon nagy dolog volt, de abban az időben – gondoljunk arra, hogy a kommunizmus mégcsak nem is roskadozott akkortájt – bekerülhettem azok közé, akik külföldön, méghozzá Rómában tanulhatnak. Ez számomra rendkívül nagy ajándék és megtiszteltetés volt.

Az igazság az, hogy előtte és közben is, és azóta is abban a meggyőződésben élhetem az életemet, hogy én ezért nem fizettem semmit politikai szempontból. Szerencsém volt, mert Ijjas érsek úr ilyen körülmények között is el tudta érni, hogy kijuthassak Rómába, és ott tanulhassak. Miután itthon biblikumot tanultam, természetes volt, hogy ezt a tanulmányt folytatom Rómában is.

Rómában a múlt század eleje óta létezik egy olyan egyetem, ahol csak a Bibliával kapcsolatos tárgyakat oktatnak, kezdve a bibliai régészettől az ókori nyelveken át egészen a legmagasabb szintű szentírás-magyarázat, egzegézis oktatásáig. Egy külön biblikus egyetem ez, a Pápai Biblikus Intézet. Ebbe az intézetbe kerültem. Elvileg kellett volna egy nyelvi előkészítő tanfolyamot, évet is végeznem, mert a legtöbben úgy érkeztek oda hallgatónak, hogy görögből, héberből az ottani szintet, a belépés szintjét nem érték el. Én azonban sikeresen le tudtam tenni ebből a két nyelvből a felvételi vizsgát, így nem kellett az előkészítő évet végigjárnom, hanem egyből az ottani első egyetemi évre iratkozhattam be, és a következő két év során rendes hallgatóként lehallgattam azokat a speciális tárgyakat, amiket világhírű professzorok adtak elő, és amelyekből azután igazán kemény vizsgák voltak. Bármilyen modern nyelven lehetett vizsgázni, latinul is. Akkor még ott latinul adtak elő a professzorok, a latin mellett azonban természetesen olaszul, németül, angolul is lehetett vizsgázni. Nekem sikerült az olaszt és a németet annyira elsajátítanom, hogy ezen a két nyelven tudtam azután boldogulni mind a tanulásban, mind pedig a vizsgák során. Az előírt speciális kurzust, a szakosodást a keleti nyelvek területéről választottam, az ún. ugariti nyelv tanulmányozását. A biblikus szakemberek közül is kevesen foglalkoznak ezzel az ókori szemita nyelvvel, amely a héber nyelv egyik ősi dialektusa, tájszólása. Ennek emlékeit, szövegeit Ugaritban találták meg égetett agyagtáblákra ékírással írva, s mi ezekkel foglalkoztunk: összehasonlítottuk az ottani szövegeket a bibliai szövegekkel, erről írtam a szakdolgozatomat is a licenciátushoz, ami egyenrangú a biblikus professzori, tanári képesítéssel.

A licenciátusi fokozatot így sikerült két év alatt megszereznem, és emellett még annyi pénzecskét összerakosgatni, hogy részt vehettem egy háromhetes izraeli tanulmányi kiránduláson. Ez a körút rendkívül hasznos módon kiegészítette biblikus tanulmányaimat, mert azt lehet mondani, hogy Izraelnek az összes régészeti helyszínét, minden szent helyet végigjártunk, szakszerű magyarázatokkal kísérve. Sok diaképet is készítettem ezen a kiránduláson, ezeket azután a későbbiekben tanárként is és a lelkipásztorkodásban is nagyon jól fel tudtam használni. Ezeknek a bemutatásával és magyarázatával sokszor tartottam a Szentföldről vetítéseket templomokban a híveknek, az egyetemen pedig hallgatóimnak. Ez az érdekes tanulmányút nagyon sokat jelentett a felkészültség szempontjából.

Két év után, amikor a diplomát megszereztem, a főpásztorom úgy döntött, hogy jöjjek haza, mert itthon szükség lesz biblikus tanárra. Így kerültem azután 1969-ben újból vissza Magyarországra, ahol egy évig megint a lelkipásztorkodásban vehettem részt, nevezetesen Kalocsán, az Eperföldi Plébánián szolgáltam 1969-ben. 1970-ben, amikor Szegeden megürült a biblikus professzori állás, a főpásztorom úgy döntött, hogy menjek el Szegedre biblikus tanárnak. Tessék elképzelni, hogy ez milyen öröm volt az akkor még élő szüleimnek és a testvéreimnek. Tulajdonképpen azt is mondhatnám: szinte magam sem hittem, hogy ilyen hamar eddig juthatok: hogy amit alig néhány évvel korábban tanultam, azt máris előadhatom, taníthatom a leendő papságnak. Szegeden egy évig tanítottam, s amikor egy év múlva Budapesten nyugdíjba ment az Ószövetségi Tanszék vezetője, megnyílt számomra a lehetőség, hogy Budapestre kerüljek. 

Z.Á.: Professzor úr nagyon fiatalon kezdte a tanítást, alig volt idősebb 5-6-8 évvel, mint a tanítványai. Budapesten 1971-től csak pár évet volt az Ószövetségi Tanszéknek a vezetője, amikoris megürült az Újszövetségi Tanszék, és azt pályázta meg. 1977-ben foglalta el aztán az Újszövetségi Tanszéket, amelyet aztán nyugdíjba vonulásáig, tehát 2012-ig 35 éven keresztül vezetett. Közben hogyan változott a biblikumnak a tanítása az évek, az évtizedek folyamán ahhoz képest, amit Ön tanult, aztán amit Rómában tanult, majd idehaza amit Ön képviselt, előadott? A Vatikáni Zsinat hozott változást, vagy hogyan változott a biblikum az évek, az évtizedek alatt? 

T.B.: Azt lehet mondani, hogy az igazi, gyökeres változás valóban a Vatikáni Zsinattal kezdődött. Ennek előzményei is voltak természetesen. A Katolikus Egyházban a XX. század legelején még nagyon ragaszkodtak a szövegek szó szerinti értelmezéséhez, ami például azt jelenti, hogy ha a leírás szerint Isten hat nap alatt teremtette a világot, akkor az hat nap volt, és punktum. Az első lépéseket az egyház már korábban megtette, de a végső döntést és az új irány megszabását a II. Vatikáni Zsinat által elfogadott nyilatkozat, a Dei Verbum biblikus konstitúció hozta meg. Ebben a zsinati atyák nemcsak megengedték, hogy a Biblia szövegeit, elbeszéléseit a történeti-kritikai kutatást módszerével vizsgáljuk, hanem ezt eleve szükségesnek tartották.

Ez a változás érezhető volt már a római tanáraimnál is. Például a Biblikus Intézetben az egyik professzor évekig nem taníthatott, mert már a Zsinat előtt ilyen irányban fejtegette és magyarázta a Szentírást. Amikor én a Zsinat után Rómába kerültem, ez a professzor már újból taníthatott. Ez azt jelenti, hogy ez a gyökeres változás a Szentírás megközelítése és értelmezése során abban az időben, amikor én tanultam, már a tanáraim hozzáállásában is megtörtént. Ez természetesen nagyon sokat lendített, nagyon sokat segített a Szentírás értelmezésében, mert így a modern emberek számára is hozzáférhetőbbé, érthetőbbé és elfogadhatóbbá válnak a Szentírás elbeszélései, és azokkal kapcsolatban felmerülő problémák. Így jobban megértjük, hogy mit, miért írtak úgy, ahogyan írták, és hogyan kell azt igazából értelmezni.

Emellett azóta természetesen a szentírástudomány is ugyanolyan rohamléptekkel fejlődött, mint egyébként az összes többi tudomány. Nehéz lenne röviden összefoglalni, hogy mi minden történt az értelmezés során. Különböző irányzatok, megközelítések születtek, amelyeket nehéz lenne ismertetni, vagy akár csak felsorolni.

A magam részéről elmondhatom, hogy én nem is valamelyik új tudományos irányzatot kedveltem meg leginkább, hanem egy magyarázati módszert. Az egyes szent iratoknál az Újszövetségben elsősorban azt igyekszem mégérteni illetőleg bemutatni, hogy az adott szerző hogyan mondta el és hogyan értette a dolgokat, mit akart valójában az olvasóval közölni. Amikor ezt már világosan látjuk, akkor megnézzük, hogy ugyanarról a dologról egy másik szerző mit mond el – ezek a párhuzamos leírások általában nem pontosan egyformák. Jézussal kapcsolatban például a négy evangélium közül sokszor legalább három, gyakran mind a négy leírja ugyanazokat az eseményeket, de mindegyik egy kicsit másképpen. Amikor ezeket összeveti az ember, akkor domborodik ki igazán, hogy az adott szerző mit hangsúlyoz, hogyan érti azt, amit elmond, mit akar tanítani, mit akar elérni annak az eseménynek az ismertetése által. Ezt a módszert úgy hívjuk, hogy szinoptikus bibliaolvasás. Természetesen van még sok más irányzat, magyarázati törekvés és módszer, amelyek hasonló módon új lehetőségeket és távlatokat nyitottak a Szentírás magyarázat, Szentírás értelmezése terén. De én igazából ezt kedveltem meg és ezt tartottam a magam részéről legcélravezetőbbnek, hogy az ember valóban megértse azt, amit az egyes szent szerzők tanítanak, majd az, hogy a szöveget sugalmazó Isten mit akar üzenni a szerző szövege által, és végül azt, hogy nekünk, a mai embernek mindez mit mond, mit jelent, mire ösztönöz, vár és hív bennünket. 

Z.Á.: A szinoptikus bibliaolvasás mellett professzor úrnak a fő kutatási területe a Márk evangéliuma. Miért pont ezt választotta? 

T.B.: Márk evangéliuma tulajdonképpen csak a kiindulópont és ürügy ahhoz, hogy megnézzük először Márk mit mond, hogyan mond el dolgokat, s amikor ezt pontosan és világosan látjuk az evangélium alapján, akkor kinyissuk a többi evangéliumot – a legtöbb dolog megvan Lukácsnál és Máténál is –, és megvizsgáljuk, hogy azok hogyan mondják el ugyanazokat az eseményeket. 

Z.Á.: Azért, mert Márk evangéliuma a legősibb, az keletkezett legelőször.

T.B.: Igen, tudtunk szerint Márk evangéliuma a legkorábban elkészült evangélium. Ennek megfelelően viszonylag rövidebb is, és nagyon sok dolog hiányzik belőle, amit majd a többiek elmondanak, elsősorban Jézusnak a beszédei ebben nagyon szűkszavúan jelennek meg. Viszont ami Márk evangéliumában megvan, az szinte maradék nélkül megtalálható a másik két evangéliumban, Máténál és Lukácsnál is, de nem pontosan ugyanúgy, és ez nagyon nagy szerencse, mert ha ezeket megnézzük, összevetjük, akkor derül ki, hogy az egyik evangélista, majd a másik evangélista ugyanazt a dolgot hogyan mutatja be nekünk, és mit akar ezzel tanítani. Hadd szemléltessem ezt egy példán: Jézus a Getszemáni-kertben Márk szerint könyörög, hogy ne kelljen szenvednie, Isten azonban hallgat. Ugyanakkor Jézus ismételten kéri a tanítványait, hogy segítsenek neki, legyenek vele, virrasszanak, imádkozzanak együtt – azok, mint a bunda, alszanak. Mit mutat meg ezzel a leírással Márk? Azt, hogy Jézus mennyire egyedül maradt a szenvedés vállalásában. Ezzel szemben Lukácsnál is kéri Istent Jézus, hogy ne kelljen szenvednie, de Isten válaszol: angyalt küld, aki megerősíti. Az pedig egyáltalán nem szerepel Lukácsnál, hogy Jézus könyörögne az apostoloknak, hogy imádkozzanak vele. Lukácsnál tehát az erősebb Jézust látjuk magunk előtt, aki tudatosan vállalja azt, ami rá vár, és miközben vállalja, Isten ehhez erőt ad neki. Így Lukács Jézust úgy mutatja be, mint az egyháznak az előképét: Isten az üldözött Egyházat ugyanígy meghallgatja, megerősíti, és az ugyanúgy helyt fog tudni állni, ha Istenbe kapaszkodik. Ezt az evangéliumot Lukács már később, az üldözések idején írta, akkor kellett ilyen képet festeni Jézusról. 

Z.Á.: Vajon a mai olvasó számára ez nem okoz zavart, hogy egyszer így olvassa, egyszer úgy olvassa? A hihetőséget ez nem befolyásolja? 

Éppen ez a csodálatos az evangéliumokban, és egyáltalán Jézus alakjában, hogy Jézust nem lehet egyszerűen lefényképezni, bemutatni és előadni. Minden róla készült film és egyéb ábrázolás szükségszerűen egyoldalú és tökéletlen. Jézusnak, Isten Fiának nagyon sok vonását ki lehet domborítani. Ezek a vonások mind benne voltak, ezek mindegyikét látnunk és láttatnunk kell. Az egyik evangélista ezek közül az egyiket, a másik a másikat domborítja ki. Így a róla alkotott kép ill. a vele kapcsolatos hitünk sokkal gazdagabban áll előttünk, mert ki vonná azt kétségbe, hogy Jézus nem kapott segítséget a gyötrelemben (egyedül maradt, a tanítványok nem segítettek, nem volt, aki vele együtt érez), és ki vonná azt kétségbe, hogy Jézus erőt kapott az Atyától a szenvedésben, s így egyedül és hősiesen vállalta a szenvedést? Végül pedig: ki vonná azt kétségbe, hogy Jézus a keresztet is úgy vállalta, mint beteljesedést, ahogy Jánosnál ezt olvashatjuk? Nem könyörög, hogy ne kelljen szenvednie, hanem azt mondja, hogy „ezért jöttem”, „most dicsőül meg az Emberfia.” Ez egyszerre mind igaz, és ezt csodálatosan tárják elénk az evangéliumok. Nagy áldás, hogy nemcsak egy evangéliumban, egyféle leírást olvashatunk Jézusról, hanem így, négy szemszögből látjuk Jézus csodálatosan gazdag alakját. 

Z.Á.: Professzor úr a tanítási, kutatói munkája mellett 1989-ben létrehozta a Szent Jeromos Katolikus Bibliatársulatot azzal a céllal, hogy ezzel is a Szentírást népszerűsítse. Valóban számos Szentírást adtak ki, forgalmazták a Vatikáni kódexet, kiadták az Aranybibliát, kiadták a rovásírásos Bibliát, a Békés-Dalos Újszövetséget vagy a Káldi-Neovulgáta bibliafordítást. Mindez a több évtizeden átívelő hatalmas munka mind-mind a Szentírás népszerűsítésére. 

T.B.: A II. Vatikáni Zsinat nemcsak a bibliakutatásban nyitott új kapukat, hanem ösztönözte is a keresztényeket, a katolikus híveket arra, hogy rendszeresen olvassák a Szentírást. Ez a Katolikus Egyházban nem volt igazán elterjedt gyakorlat, és éppen ezért a Zsinat után születtek az egyes országokban a helyi egyházakon belül olyan intézmények, amelyek ezt szorgalmazták. Eze voltak az ún. Biblia-Művek (Bibelwerk), Bibliatársulatok, Bibliaközpontok. Németországban, Ausztriában, Olaszországban, Angliában, nagyon sok országban megszülettek ezek az intézmények. Magyarországon persze ilyen jellegű új társulat nem jöhetett a változásokig. Viszont 1989-ben, mihelyt megjelent a törvény, hogy létrejöhetnek új egyházi intézmények, abban a pillanatban léptünk. Néhány barátommal összefogva elkészítettünk egy tervezetet, a leendő Bibliatársulat szabályzatát, beterjesztettük, és az elsők között, méghozzá negyedikként jegyezte be a Fővárosi Bíróság a Szent Jeromos Katolikus Bibliatársulatot a hivatalosan elismert egyesületek sorába. Mi volt ezzel a fő célunk? Mindenekelőtt az, hogy legyen elég Szentírás az emberek kezében, mert bizony az ötvenes-hatvanas években előfordult, hogy kézzel másolták a bibliai szövegeket, és egyesével lopkodták be nyugatról az Újszövetséget. Ki volt éhezve az ország. 1973-ban megjelent ugyan az új fordítás, de nagyon kevés példányban, elég tetemes volt az ára, ráadásul nagy alakú volt. Mi mindenekelőtt azt akartuk, legyen elég olcsó és hordozható kis zsebszentírásunk. Más megoldás nem volt, mint az, hogy a régi Káldi-fordítás szövegét elővettük, modernizáltuk, átjavítottuk a Rómában megjelent abszolút modern Neovulgáta latin fordítás alapján, és zsebformátumban kiadtuk ezt az ún. Káldi-Neovulgáta Bibliafordítást. Az elmúlt két évtized alatt kb. 200 000 példány elfogyott belőle. Az első időkben erre a célra lehetett még támogatást kapni, így hosszú ideig nagyon olcsón tudtuk árulni.

Ezt a Káldi-Neovulgáta zsebbibliát egyébként megelőzte a Békés-Dalos Újszövetségnek az első itthoni kiadása. Egyből 200.000 példány készült belőle, és nagyon olcsón, 70 forintért tudtuk árulni. Sok plébánia előre megvett belőle akár 500-1000-2000 darabot. De a teljes bibliánkat, a zsebbibliát is sikerült az elején igen olcsón árulni, és akkori jótevőink jóvoltából sokat ki tudtunk vinni a határon túli magyaroknak is. Azt lehet mondani, hogy mindmáig ez a legkedveltebb szentírásfordítás a Magyar Katolikus Egyházban és a magyar nyelvű hívek körében. Amint említette, ezenkívül még nagyon sok más kezdeményezésünk is volt a bibliaterjesztés terén: továbbképzések, előadások, kurzusok, stb. Istennek legyen hála, hogy sokat tehettünk a Magyar Katolikus Egyházban a Biblia szeretetéért, és amennyire erőnktől telt, a keresztény katolikus élet, vallási élet megújulásáért. 

Z.Á.: A Szent Jeromos Katolikus Bibliatársulat olcsón árulta ezeket a Szentírásokat. Óriási dolog volt ez főleg a 90-es években, hogy a határon túlra is magyar Szentírást tudtak vinni. Voltak Önöknek nagy vállalkozásaik, amelyek míves, reprezentatív kiadványok, drága dolgok voltak. Ilyen volt például az Aranybiblia kiadása, vagy a Vatikáni Kódex hasonmásának a forgalmazása, a rovásírásos Biblia megjelentetése, a lovári nyelvű Szentírás. Ezek mind ilyen extra dolgok, különösen az Aranybiblia és a Vatikáni kódex hasonmásának a forgalmazása. Vajon ezekből keltek el, tudtak ebből forgalmazni, vagy csak egy-két műgyűjtő vagy könyvtár vett belőle? 

Különlegesség volt a Vatikáni kódexnek a hasonmás kiadása, ami Rómában már az én teológus koromban megjelent, és örök álmom volt, hogy nekem legyen belőle egy példányom, de nagyon drága volt. Amikor nálunk közeledett a Biblia Éve, elhatároztam, hogy szerzünk belőle, és itthon is közreadjuk az érdeklődőknek. De be kell vallanom, hogy a másfél millió forintos árat nem nagyon sokan tudták kifizetni, így aztán csak két példányt sikerült eladni belőle. (Egy példányt a budapesti Teológiai Kar könyvtárának ajándékoztunk, ott bárki megtekintheti.)

A másik ilyen egészen új, reprezentatív dolog volt újabban a Bécsi Arany Biblia kiadása, ebből egy példány „csak” félmillió forintba kerül. A gond ezzel a kiadással, hogy éppen a magyarországi válság kellős közepén jelent meg, ezért kevesebb fogy belőle, mint reméltük, de így is messze túl vagyunk már a száz darabon. Ennek a kiadásnak az igazi érdekessége ill. értéke, hogy kb. 300 középkori kézi festmény található benne, ezek a Bécsi Nemzeti Könyvtár tulajdonában levő középkori kódexekben levő gyönyörű, színes festmények, ún. illuminációknak a másolatai. Sikerült összeállítani egy rendkívül csodálatos képsorozatot az egész Bibliához.

A Vatikáni kódex érdekessége ugyanakkor az volt, hogy aki látja ezt a hasonmás kiadást, egy az egyben kezében tarthatja annak a hallatlanul értékes kódexnek a pontos mását, amit a negyedik században készítettek Egyiptomban, és amely a legrégebbről fennmaradt kézzel másolt görög nyelvű Biblia. Tartalmazza az Ószövetséget görögül és az Újszövetséget is, természetesen görögül. Az eredeti kódex hallatlanul értékes kincse az Egyháznak, egyszerűen lehetetlen megmondani, hogy az eredeti, az az egyetlen példány, amelyet a Vatikáni Múzeum őriz, mennyit ér. Ennek a tökéletes másolatát lehetett a Biblia Évében nálunk is beszerezni.

Emellett azonban még más dolgoknak is nagyon örültünk. Például annak, hogy a világon elsőként a teljes Bibliát lefordítottuk cigányra a lovári tájszólásban. Annak is, hogy az ősi magyar rovásírással kiadtuk az Újszövetséget. Egyébként egy szerényebb, de nagyon szép kiállítású Aranybibliát is kiadott Társulatunk még a Biblia Évében – ez máig kapható az előbb említettekhez képest potom árért, 18-20 ezer forintért. Rendkívül szép a kiállítása, aranyveretes teljes Biblia a Káldi-Neovulgáta szövegével (képek nélkül).

Jól ismerem a környező országokban működő bibliatársulatok munkáját, de ilyen színes, sokrétű tevékenységről nem tudok messze s közel a környező országokban. Nem beszélve arról a hatvan továbbképzésről, amikor az ország legkülönbözőbb területein, városaiban, vagy a környező országok magyarjai körében továbbképzést tartottunk a közös bibliaolvasás rejtélyeiről, módszereiről. Van egy folyóiratunk is, a Jeromos füzetek, az első magyar katolikus biblikus folyóirat. Egy szó, mint száz, igazán sokféleképpen sikerült hozzájárulnunk a magyar egyházi élet gazdagodásához. 

Z.Á.: A Szent Jeromos Katolikus Bibliatársulat módszert dolgozott ki a közös bibliaolvasásra. Vajon a magyar emberek, a hívek olvassák a Szentírást? Hogyan tapasztalja? Most már bárki hozzájuthat, szabad a vallásgyakorlat. Élnek ezzel az emberek? Hogyan tapasztalja?

T.B.: Az igazság az, hogy ez egy hosszú folyamat, és mindenekelőtt kulcsszerepe van ebben nemcsak a mi Bibliatársulatunknak, hanem a lelkipásztorkodó papságnak és hitoktatóknak is. Az az igazság, hogy elsősorban a Vatikáni Zsinat óta, talán már egyes kisebb csoportokban korábban is, a katolikus mozgalmak, lelkiségek szinte mindegyike ráébredt arra, hogy a Szentírás rendszeres olvasására kell alapozni a közösségek életét. Mindezt azért említem, mert elmondhatjuk, hogy a Magyar Katolikus Egyházban az igazán aktív keresztények többsége ma rendszeresen olvassa a Szentírást. A kérdés csupán az, hogy a Magyar Katolikus Egyházban mennyi az igazán lelkiismeretes és aktív keresztény, aki nemcsak magának éli a vallásosságát, hanem közösségben, szeretetben együtt másokkal. Ezeknek a száma megsokszorozódott a múlt század közepéhez képest. Hogy ez a lakosság létszámához viszonyítva viszonylag elenyésző, az nyilvánvaló, éppúgy, mint az aktív, tevékeny keresztények száma is töredéke a templomba járóknak, és töredéke azoknak, akik valaha voltak elsőáldozók, nem beszélve az egész társadalomról. Egy biztos, hogy az aktív, tevékeny, tudatos katolikus hívek körében a Szentírás rendszeres olvasása elterjedt és gyakorlattá vált az utóbbi fél évszázad során. 

Z.Á.: Most professzor úr az aktív tanítástól nyugalomba vonult, de a Szent Jeromos Katolikus Bibliatársulatot továbbra is vezeti. Hogyan fog változni ezután az élete?

T.B.: Bizonyos szempontból megkönnyebbülést jelent a hivatalos tanári munka befejezése. Annak idején az én egykori biblikus tanárom, Szörényi Andor mondta, mikor Rómában találkoztunk: „Tanulj, Béla, mert kihullik a Biblia a kezünkből!”. Nos az enyémből ugyan nem hullott ki, de szimbolikusan átadom utódomnak, Kocsis Imre professzor atyának. Azt is gondolhatom emellett, amit Kerekes Ká​roly atya mondott annak idején: „Most már rajtatok a sor, én, amit a Gondviselés rámbízott, megtettem.” Ezzel a gondolattal adom át a tanszéket, az újszövetségi szentírástudomány oktatását itt a budapesti Hittudományi Karon, hogy mostmár az utódomon a sor, hogy az eljövendő papság, hitoktatók generációinak a Biblia szépségeit elmondja. Megnyugtató, hogy – őt ismerve – bízom benne, hogy eredményesen, és még az is lehet, hogy nálam jobban fogja ezt a munkát végezni. Mindenképpen megnyugvással adhatom át, és ez nagy öröm számomra.

S én magam mit fogok csinálni? Természetes, hogy a Biblia tanulmányozása, a bibliai kérdések boncolgatása ezután is fontos lesz számomra. Erőimhez mérten részt veszek a lelkipásztorkodásban, ha pedig előadás, továbbképzés tartására fölkérnek, azt is készséggel vállalni fogom, amíg az erőim engedik. Mindezek mellett szeretnék azonban még valamit megjegyezni. 40-50 év szakmai munkája után az ember a problémákat mintegy leegyszerűsítve látja, és lassanként bennem is születőben van egy olyan érzés, hogy a sok boncolgatás, egzegetizálás végső soron mind-mind egyetlenegy irányba mutat. Az ember kezdi fölfedezni, megtalálni az egyetlen lényeget a Bibliában is: az áldozatos szeretetet, ahogyan ezt annak idején Szent János evangélistáról, apostolról jegyezték fel. János apostol öreg korában már nem tudott másról prédikálni, mindig csak azt mondta: „Szeressétek egymást!”. Valahol bennem is az a gondolat erősödik, hogy a bibliakutatás ilyen irányba, egy ilyen végső szintézis felé tart illetve ilyen irányba kell tartania. Hogy ezt meg tudom-e még írásban is fogalmazni, le fogom-e írni, el tudom-e mondani, nem tudom. De ha a Gondviselés megengedi, szeretném.

Emellett részt veszek a lelkipásztori munkában, és természetesen a Bibliatársulat ügyeit igyekszem intézni a továbbiakban is. Most a társulati munka talán nem olyan mozgalmas és sokrétű, mint például a Biblia Évében, de mindenképpen most is fontos szerepe van a mai Katolikus Egyház megújulásában. Reményeim szerint ezen a téren még továbbra is hasznos munkát tudok végezni a Magyar Egyházban és a magyar katolikus keresztények körében. 

Z.Á.: Az Ön papi jelmondata a következő: „Arról ismerjenek meg benneteket, hogy szeretitek egymást!” Miért ezt választotta?

T.B.: Lehet ilyet kérdezni? Szerintem minden katolikus kereszténynek ez kellene, hogy legyen a jelmondata! (Bocsánat, hogy visszadobom a kérdést!) Valahol a szívem mélyén mindig, a kezdetek kezdetén is ez volt az, ami leginkább megragadott, amit leginkább fontosnak tartottam. Az igazság az, hogy amennyire erőim engedték, erre törekedtem egyrészt, másrészt pedig a Szentírás tanulmányozása és tanítása során valahogy ide tudtam mindig megérkezni, oda, hogy ez a legfontosabb és ez a leglényegesebb. Ezt a jelmondatot bátran vállalom ma is, annyiban, hogy ezt érdemes célként kitűzni. Az más kérdés, hogy az ember mennyire tudta és mennyire tudja meg is valósítani... De azért vagyunk emberek, hogy törekedjünk a meglátott, értékesnek ítélt céljainkat elérni vagy amennyire lehet, megközelíteni.
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Kocsis Imre az új biblikus professzor Budapesten – Tarjányi Béla nyugdíjba vonulása után a Pázmány Péter Katolikus Egyetem Hittudományi Karának új biblikus professzora folyóiratunk szerkesztő bizottságának tagja, Kocsis Imre PhD. – Kocsis Imre (sz. Jakab​szállás, 1957) a teológiát a római Gergely Egye​temen végezte, a Biblikus Intézetben biblikus licenciátust szerzett, 1989-1999 között Egerben volt biblikus tanár, 1999-től a váci Papnevelő Intézet rektora, 2010-től a budapesti Fakultáson egyetemi docens és görög nyelvtanár. – Kocsis Imre eddig megjelent főbb művei: M: Lukács evangéliuma. Bp., Szent István Társulat 1995. – A hegyi beszéd. Bp., Jel Kiadó, 1998. 88. – „Isten elküldte Fiának lelkét”: A Szentlélek Pál apostol tanításában. Bp., Szent Jeromos Katolikus Bibliatársulat 2004. – Bevezetés az Újszövetség kortörténetébe és irodalmába I-II. Bp, Szent István Társulat 2010/2012.    

TÁRSULATUNK ÉLETÉBŐL

A magyar biblikus professzorok ezévi első szakmai értekezlete – A magyar biblikus professzorok április 13-án megtartották ezévi első szakmai értekezletüket Budapesten, a Szent Jeromos Katolikus Bibliatársulat Teréz körúti központjában. Az értekezle​ten két vitaindító előadás hangzott el: Racs Csaba és Tarjányi Béla előadása. A megbeszélések és szakmai viták után a jó hangulatú együttlét közös ebéddel zárult. – A következő szakmari értekezletet október 23-án tartjuk.

Évzáró szentmise a Bibliaiskolában – A budapesti Bibliaközpontunkban működő „Élő Ige” Bib​lia​is​kola  résztvevői június 4-én évvégi hálaadó szent​misével zárták a 2011/2012-es munkaévet. A szentmise után a résztvevők köszönetet mondtak Vágvölgyi Évának, a Bibliaiskola vezetőjének, és kellemes, baráti együttléttel ün​nepeltek az érdekes és eredményes munka befejeztével.


Váratlanul elhunyt Nagy József biblikus professzor, az erdélyi Katolikus Magyar Bibliatársulat igazgatója.
Marton József:

 Nagy József (1964–2012) 

Dr. Nagy József teológiai tanár életét röviden így foglalhatom össze: szenvedés és szol​gálat.

Akárcsak a nagy ószövetségi próféták (Sámuel, Keresztelő Szent János) esetében, szüleinek későn született egyetlen gyermeke volt. Kiskorától fogva súlyos asztmában szenvedett. A betegségét csak tetézte az erős gyergyói levegő. Ezért már 5. osztályos korától el kellett hagynia családi otthonát, szülőföldjét, és idegenbe kényszerült. Marosvásárhelyen élt és tanult nyolc éven keresztül. A város viszont nem maradt számára „idegen”, Keresztelő Szent János temploma kegyelmet és megnyugvást nyújtott, elemi és középiskolái tudást kölcsönöztek, a diákok és a felnőttek körében sok jó barátra talált. Marosvásárhely a kezdeti „idegenség” után így alakult át legszeretettebb otthonává, és az is maradt mindvégig. Itt nyiladozott papi hivatása. Tanulóévei alatt minden nap reggel a 6 órás szentmisén és az esti ájtatosságon rendszeresen ministrált. Szolgálatkészsége és lelkesedése már ekkor látszott. Számára elfogadott tekintély és példa volt a város nagy papja, Léstyán Ferenc főesperes-plébános, akinek lelkipásztori módszereivel és papi elkötelezettségével nemcsak ifjúi évei alatt ismerkedett, hanem káplánjaként is.

Nagy Józsefnek, a fiatal papnak jutott az a feladat, hogy megszervezze és vezesse a Marosvásárhelyen létesített kövesdombi egyházközséget. Plébánosi szolgálata nem volt hosszú, mert főpásztorai (dr. Jakab Antal, Bálint Lajos, dr. Jakubinyi György) értékelték szorgalmát, kiváló nyelvismeretét, teológiai műveltségét, és Gyulafehérvárra rendelték. Papi életének hosszabb idejét – szorgos és lelkiismeretes munkával – Gyulafehérváron töltötte. Rövid ideig a Papnevelde könyvtárosa, majd hirtelen bekövetkezett haláláig tanára volt. Megbízatásai mellett autodidakta módon képezte magát. Nyelveket tanult (német, francia, olasz), valamint a görögöt és részben a hébert, hogy a Szentírás tudós tanára lehessen. A Szentírásnak nemcsak olvasója és művelője volt, hanem egészen elkötelezettje, „szerelmese.” Az igét Chiara Lubich szellemében élte. Lelkes tagja és szellemi motorja volt az erdélyi fokolárénak. Sok áldozatot hozott azért, hogy paptestvéreivel együtt lehessen.

Életművének tekintette a Katolikus Magyar Bibliatársulat megalapítását és működtetését. Ezen az intézményén keresztül nagyon sok családhoz eljuttatta nemcsak az Újszövetséget, hanem az Ó- és Újszövetséget magában foglaló teljes Szentírást. Erdély minden régiójában szentírás-olvasó és értelmező csoportokat szervezett. A szó nemes értelmében „mindent” megtett azért, hogy a katolikus hívek megismerjék a Szentírást, és annak szellemében éljenek.

Szívén viselte a gyulafehérvári papi szeminárium és a Kolozsváron indított Római Katolikus Teológia Kar sorsát. Derekasan kivette részét a mindkét helyszínen lévő szakok (pasz​to​rál​teológia, hittanárképző) ideiglenes és végleges akkreditálásában. Bár állandó katedrája Gyula​fehérváron volt, több alkalommal tartott kurzust Kolozsváron is. 2012 tavaszán elvállalta a Babeş–Bolyai Tudományegyetem Római Katolikus Teológia Kara Pasztorálteológia Intézetének tanulmányi igazgatóságát. Alig ismerkedett meg új feladatkörével, eltávozott körünkből.

Dr. Nagy József egészen pap volt. Papi életét a szolgálat jellemezte. Fáradhatatlanul dolgozott. Tette mindezt súlyos asztmája, egyéb betegségei ellenére. Krisztussal együtt hordozta keresztjét úgy, hogy az emberek észre se vegyék a testében lévő „tövist”. Mosolygós arca fájdalmának minden vonását eltakarta.

Szeretett másokat felvidítani. Igaz, hogy szinte egy viccet sem tudott köhögés nélkül elmondani, hallgatóit lenyűgözte és megnevettette. Egyszóval: vidám lélek volt. Betegségére sohasem panaszkodott. Különleges esetekben az édesapja által vásárolt harmonikáját addig használta (kegyelettel), amíg az végleg elromlott. Életvidámságát Krisztustól kölcsönözte. Elég gyakran a magányosan végzett (el nem hagyott) napi szentmiséi, szentírás-olvasásai, imádságai olyan erővel töltötték el, hogy súlyos betegsége ellenére is mosolyt sugárzott. Ajkát panaszos szó nemigen hagyta el. Amikor 2008-ban doktori tézisét nyilvánosan védte, elérzékenyült, a jelenlevők előtt könnyeivel küzdve vallotta be, hogy őt – testi szenvedései miatt – régóta foglalkoztatta Jézus Krisztus „önkiüresedése” (kenózisa). Saját szenvedésével került közelebb a krisztusi kenózishoz. Meggyőződése volt, hogy Krisztusnak „a megtestesülésben történő leereszkedés valósága lehetővé tette számára, hogy minden emberit magára vegyen, szolidárissá váljék történelmünkkel, annak drámai és bűnös vonatkozásaiban is. Felemelkedésében ennek következtében mindent magához tud vonzani […] És Krisztus ezen üdvözítő útvonalának szívében található a kereszt, mert pontosan ott, a kereszten valósította meg legmélyebben az eggyé válást az emberiséggel. […] Jézus a kereszten bemutatta a szeretet módját és mértékét. […] Megtapasztalta a megsemmisülést. Átélte a teljes önkiüresedést, egészen addig, hogy az Atyától való elhagyatottságot is átélte […] Kiáltásával a kereszten Jézus érthetővé teszi számunkra az isteni agapé szentháromságos misztériumát: a megtestesült Ige önmagát ajándékozva, és az önajándékozásban egészen az elhagyatottság és a halál mélységéig elmenve valósítja meg önmaga identitását az Atyával való egységben…” (idézetek Nagy József doktori téziséből).

Tudtuk, és Krisztus keresztjének titkáról oly sokat elmélkedő József testvérünk is tudta, hogy súlyos betegsége miatt nem éri meg az öregkort. Orvosai már 30 évvel ezelőtt, amikor felvételire jelentkezett a Gyulafehérvári Teológián, visszafogottan nyilatkoztak, 40 évet sem adtak neki. Ezért is ültük meg örömmel a 30. és 40. születési évfordulóit. Számítgattuk a 40 utániakat, de az 50-hez nem jutottunk el. Ezt már az égben üli, megszűnt számára az idő, mert az örökkévalóság részese lett. Most már az örök boldogságba jutott paptestvérünkhöz, szeretett kollégánknak mondhatjuk: Nagy József tanár úr, nagy ajándék voltál számunkra! Hiányzol nekünk! De amint hitted, élted és tanítottad, hogy „Krisztus a kereszten magasba emelve, ami halál, feltámadás és az Atyához való visszatérés is egyszerre, mindenkit magához vonz és egyesít”, minket is megvigasztal hited/hitünk, hogy téged is magához vonzott, és vele vagy.


Igaz ez? Bibliatársulatosok telefonálgatunk-írogatunk egymásnak döbbenten – hiszen július 5–8. között együtt táboroztunk Szárhegyen. Akkor még itt voltál velünk-köztünk. Miről szólt ez a tábor? Isten tervébe való belesimulásról. Nem gondoltuk, hogy ilyen hamar fogsz így belesimulni. 

Annyi minden kavarog bennem. Szavaid, mosolyod-nevetésed, ahogy gitározva-harmonikázva énekelsz. Ahogy csillogó szemmel, lelkesen mondod, hogy Isten szeret minket. Ahogy előkapod a telefonodat, hogy elolvasd belőle a Szentírás görög szövegét, mert a te telefonodon ez is elfért. Ahogy kitárod a karodat, hogy megölelj minket, ha rég nem találkoztunk. Tavasszal Gyulafehérváron jártam. Élmény volt, ahogy megmutattad a Teológiát. Ahogy aggódva mondtad, hogy üres épületek is vannak, mert nincs gyermek, nincs elég hivatás...

2010. decemberében nagyon beteg volt a férjem. Amikor imát kértem érte, ezt írtad: „Bárhogyan alakuljon is bármi, teljes egészében benne van Isten (szeretet)tervében”. Akkor jól felmérgelődtem. Úgy éreztem, te könnyen mondod, mert akihez te kötötted az életedet, már soha nem lesz beteg. Persze az eszemmel tudtam, hogy igazad van. De nehéz volt kimondani, hogy „legyen meg a te akaratod”. Aztán tavaly nyáron a táborban ízekre szedtük a Miatyánkot. Azóta talán egy picit könnyebb. (Vagy mégse? Most megint nagyon nehéz.) A férjem hála Istennek jobban lett – az egész csapat imádkozott érte. Te misét mondtál a gyógyulásáért – köszönöm! 

Rendszeresen küldtem én is fohászokat érted. Nem voltam ezzel egyedül. Hiszen tudtuk, hogy beteg vagy. Hogy időnként kevés a levegő. De ez most fáj. Nagyon fáj. Miért siettél ennyire?

A vasárnapi misén mondta azt a pap bácsink (György Tibor), hogy nagy tapasztalat lehet valakinek váratlanul nekiszegezni a kérdést: „Gyarapodtál-e általam?” Hát úgy gondolom, aki találkozott veled, határozott igent mondana. Egy biztos: én nagyon sokat köszönhetek neked. 

Nem búcsúzom, hiszen majd találkozunk. Tudom, hogy onnan túlról, szeretett Jézusod mellől is terelgetni fogsz minket. De tudd, hogy hiányzol! Köszönjük, hogy itt voltál nekünk, és Isten veled, drága Szaxi Páterünk!                                     Sz.-Ugrom Éva


# Tagságunk egy kis csoportja minden második héten pénteken du. 5-6-ig a Bibliaközpontban imaórát tart, hogy Isten áldását kiesdje munkánkhoz, és imáiba foglalja minden egyes tár​sulati Tagunk, Jótevőnk és Olvasónk személyes problémáit, gondjait. Kérjük, a tá​vol​ból is kapcso​lódjanak be ebbe a közös imába.

Az imaórák időpontja és az elmélkedések témája: szept. 28.: Jn 6, 29; okt. 12.: Jn 11, 25-27; okt. 26.: 1 Ján 3, 23; nov. 9.: 1 Ján 5, 1-4; nov. 23.: Jn 20, 24-29; dec. 7.: Róm 10, 9-13; dec. 21.: 1 Tim 6,12; 2013. jan. 4.: Gal 2,20.

 Szeretettel hívunk a közös imára (a helyszínen vagy a távolból bekapcsolódva) minden kedves társulati tagot és érdeklődőt! 
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KIADVÁNYAINK – HASZNOS AJÁNDÉKOK
„MINDENKINEK MINDENE LETTEM” – Emlékeink Mihály atyáról – a 25 éve elhunyt Opálény Mihályról. Ára: ---

BALÁS BÉLA: KIS IDŐ – Egyháztörténelmit vázlatok. Érdekfeszítő áttekintése az Egyház 2000 éves történetének. Ára: 980,- Ft.

SZENTFÖLD – DVD – „JÉZUS SZÜLŐFÖLDJÉN MEGSZÓ​LAL AZ ÖRÖMHÍR” – kb. 1000 színes kép, közben az adott helyekhez kapcsolódó szövegek hallhatók. Ára: 1600,- Ft.

PÁL APOSTOL NYOMÁBAN – DVD – „A KÖVEK ÜZENE​TE” – a Pál apostollal kapcsolatos kis-ázsiai helyszínek. Ára: 800,- Ft.
A SZENTFÖLDÖN – JÉZUS LÁBA NYOMÁN – DVD – felvételek és ismertetés a legfontosabb evangéliumi helyekről. Ára (szövegkönyvvel): 1.600,- Ft. 

KOPT KOLOSTOROK EGYIPTOMBAN – DVD Videók és Vágvölgyi Éva felvételei. A DVD ára: 1600,- Ft.
EGY CSODÁLATOS ORSZÁG: EGYIPTOM – DVD Vágvölgyi Éva felvételeivel. A DVD ára: 800,- Ft.
ÉLETÜNK KRISZTUSSAL – DVD – Tarjányi Béla három előadása. Ára: 800,- Ft.
A BIBLIA SZEREPE LELKI FORMÁLÓDÁSUNKBAN – CD – Tarjányi Béla előadása. Ára: 800,- Ft.

MAGYARSÁGUNK ÉS A BIBLIA – CD  Ára: 600,- Ft.
IMRE BÁCSI ELBESZÉLI ÉLETÉT – DVD – Mócsy Imre S.J. atyáról. Ára: 800,- Ft.
VÍZ, VÍZ, VÍZ – Vágvölgyi Éva elmélkedése. Ára: 800,- Ft.
A DVD-k és CD-k megvásárolhatók a Bibliaközpontban:
1066 Bp. Teréz krt. 28. I/6., nyitva: H-Cs 9-17.

Tel: 332-22-60, E-mail: jeromos@biblia-tarsulat.hu















� Elhangzott a Magyar Katolikus Rádióban 2012. július 22-én. Készítette: Zimányi Ágnes. Eredetiben meghallgatható a Rádió archívumában: júl. 22. este 22.30.)
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